
ประโยค ๑-๒ 

แปล  มคธเป็นไทย 

สอบ  วนัที่ ๑๗ เมษายน  ๒๕๖๓ 

--------------------- 

แปล  โดยพยญัชนะ 

๑  อตเีต  กิร  พาราณสยิ ํ สาลติตฺกสปิเฺป  นิปผฺตตฺ ึ ปตโฺต  เอโก  ปีฐสปปิฺ  อโหส ิ ฯ  โส  

นครทวฺาเร  เอกสฺส  วฏฺฏรุกฺขสฺส  เหฏฺฐา  นิสนฺิโน  “สกฺขรานิ  ขปิิตวฺา  ตสฺส  ปณฺณานิ  ฉินฺทนฺโต   

หตถฺรูิปก ํ  โน  ทสฺเสห;ิ  อสฺสรูปก ํ  โน  ทสฺเสหตี ิ  คามทารเกห ิ  วุจจฺมาโน  อจิฉิฺตจิฉิฺตานิ  รูปานิ   

ทสฺเสตวฺา  เตส ํ  สนฺตกิา  ขาทนียาทนิี  ลภต ิ  ฯ  อเถกทวิส ํ  ราชา  อุยยฺาน ํ  คจฉฺนฺโต  ต ํ  ปเทส ํ  

ปาปณิุ  ฯ  ทารกา  ปีฐสปปึฺ  ปาโรหนฺตเร  กตวฺา  ปลายสุึ  ฯ  รญฺโญ  ฐติมชฺฌนฺตเิก  รุกฺขมูล ํ 

ปวฏิฺฐสฺส,  ฉิททฺจฉฺายา  สรรี ํ  ผร ิ  ฯ  โส  “กินฺนุ  โข  เอตนฺต ิ  อุทธฺ ํ  โอโลเกนฺโต  รุกฺขปณฺเณสุ   

หตถฺรูิปกาทนิี  ทสฺิวา  “กสฺเสต ํ  กมมฺนฺต ิ  ปจุฉิฺตวฺา  “ปีฐสปปิฺโนต ิ  สุตวฺา  ต ํ  ปกฺโกสาเปตวฺา  อาห   

“มยหฺ ํ ปโุรหโิต  อตมิขุโร,  อปปฺมตตฺเกปิ  วุตเฺต,  พหุ ํ ภณนฺโต  ม ํ อุปททฺเวต,ิ  สกฺขสฺิสส ิ ตสฺส  มเุข   

นาฬมิตตฺา  อชลณฺฑกิา  ขปิิตนฺุต ิ ฯ  “สกฺขสฺิสาม ิ  เทว,  อชลณฺฑกิา  อาหราเปตวฺา  ปโุรหเิตน  สทธฺึ   

ตมุเฺห  อนฺโตสาณิย ํ  นิสทีถ,  อหเมตถฺ  กตตฺพพฺ ํ  ชานิสฺสามตี ิ  ฯ  ราชา  ตถา  อกาส ิ  ฯ  อติโร   

กตตฺรยิคฺเคน  สาณิยา  ฉิททฺ ํ  กาเรตวฺา,  ปโุรหติสฺส  รญฺญา  สทธฺ ึ  กเถนฺตสฺส,  มเุข  ววิฏมตเฺต   

เอเกก ํ อชลณฺฑกิ ํ ขปิิ  ฯ  ปโุรหโิต  มขุ ํ ปวฏิฺฐ ํ ปวฏิฐฺ ํ คิล ิ ฯ  ปีฐสปปิฺ,  ขณีาสุ  อชลณฺฑกิาสุ,  สาณึ   

จาเลส ิ ฯ  ราชา  ตาย  สญฺญาย  อชลณฺฑกิาน ํ ขณีภาว ํ ญตวฺา  อาห  “อาจรยิ  อห ํ ตมุเฺหห ิ สทธฺ ึ 

กเถนฺโต  กถ ํ  นิตถฺรติุ ํ  น  สกฺขสฺิสาม,ิ  ตมุเฺห  อตมิขุรตาย  นาฬมิตตฺา  อชลณฺฑกิา  คิลติวฺาปิ   

ตณฺุหภีาว ํ นาปชฺชถาต ิ ฯ     

 

แปล  โดยอรรถ 

๒  พรฺาหฺมโณ  มงกฺุภาว ํ อาปชฺชติวฺา  ตโต  ปฏฺฐาย  มขุ ํ ววิรติวฺา  รญฺญา  สทธฺ ึ สลฺลปิตุ ํ 

นาสกฺข ิ ฯ  ราชา  ปีฐสปปึฺ  ปกฺโกสาเปตวฺา  “ต ํ นิสฺสาย  เม  สุข ํ ลทธฺนฺต ิ ตฏฺุโฐ  ตสฺส  สพพฺฏฺฐก ํ 

นาม  ทตวฺา  นครสฺส  จตูสุ  ทสิาสุ  จตตฺาโร  คามวเร  อทาส ิ ฯ 

 

 

 

____________________________ 

ใหเ้วลา  ๔  ชัว่โมง  กบั  ๑๕  นาที. 

ธบ.๓ สฏฺฐกูิฏเปต วตถฺ ุน.๑๕๙-๑๖๑ 



เฉลย 

ธบ.๓ สฏฺฐกูิฏเปต วตฺถ ุน.๑๕๙-๑๖๑ 

 

แปล  โดยพยญัชนะ 

๑  อตเีต  กิร  พาราณสยิ ํ สาลติตฺกสปิเฺป  นิปผฺตตฺ ึ ปตโฺต  เอโก  ปีฐสปปิฺ  อโหส ิ ฯ  โส  

นครทวฺาเร  เอกสฺส  วฏฺฏรุกฺขสฺส  เหฏฐฺา  นิสนฺิโน  “สกฺขรานิ  ขปิิตวฺา  ตสฺส  ปณฺณานิ  ฉินฺทนฺโต   

หตถฺรูิปก ํ  โน  ทสฺเสห;ิ  อสฺสรูปก ํ  โน  ทสฺเสหตี ิ  คามทารเกห ิ  วุจจฺมาโน  อจฺิฉิติจฺฉิตานิ  รูปานิ   

ทสฺเสตวฺา  เตส ํ สนฺตกิา  ขาทนียาทนิี  ลภต ิ ฯ 

 

๑ ไดย้นิว่า ในกาลอนัเป็นไปลว่งแลว้ อ.บุรุษผูไ้ปดว้ยตัง่ คนหน่ึง ผูถ้งึแลว้ ซึง่ความสาํเรจ็  

ในศิลปะของบคุคลผูด้ดีซึง่กอ้นกรวด ไดม้แีลว้ ในพระนครชื่อว่าพาราณสี ฯ (อ.บุรุษ) นัน้ นัง่แลว้  

ในภายใต ้ แห่งตน้ไทรยอ้ย ตน้หน่ึง ใกลป้ระตูแห่งพระนคร ผูอ้นัเดก็ในบา้น ท. กลา่วอยู่ ว่า (อ.ท่าน) 

ดดีแลว้ ซึง่กอ้นกรวด ท. ตดัอยู่ ซึง่ใบไม ้ท. (ของตน้ไทรยอ้ย) นัน้ จงแสดง ซึง่รูปแห่งชา้ง แก่เรา ท., 

(อ.ท่าน) จงแสดง ซึง่รูปแห่งมา้ แก่เรา ท. ดงันี้  แสดงแลว้ ซึง่รูป ท. อนั (อนัเด็ก ท. เหล่านั้น)  

ทัง้ปรารถนาแลว้ท ัง้ปรารถนาแลว้ ย่อมได ้ (ซึ่งวตัถ ุ ท.) มวีตัถอุนับคุคลพงึเคี้ยวเป็นตน้ จากสาํนกั  

(ของเด็ก ท.) เหลา่นัน้ ฯ 

 

อเถกทวิส ํ  ราชา  อุยยฺาน ํ  คจฉฺนฺโต  ต ํ  ปเทส ํ  ปาปณิุ  ฯ  ทารกา  ปีฐสปปึฺ  ปาโรหนฺตเร  กตวฺา  

ปลายสุึ  ฯ  รญฺโญ  ฐติมชฺฌนฺตเิก  รุกฺขมูล ํ ปวฏิฐฺสฺส,  ฉิทฺทจฺฉายา  สรรี ํ ผริ  ฯ 

 

ครัง้นัน้ ในวนัหนึ่ง อ.พระราชา เสดจ็ไปอยู่ สู่พระอุทยาน เสดจ็ถงึแลว้ ซึง่ประเทศ นัน้ ฯ อ.เดก็ ท. 

กระทาํแลว้ ซึง่บรุุษผูไ้ปดว้ยตัง่ ในระหว่างแห่งย่านไทร หนีไปแลว้ ฯ เมือ่พระราชา เสดจ็เขา้ไปแลว้  

สู่โคนแห่งตน้ไม ้ (ในสมยัแห่งพระอาทิตย)์ อนัมใีนทีสุ่ดแห่งท่ามกลางอนัตัง้อยู่แลว้, อ.เงาแห่งช่อง  

แผ่ไปแลว้ สู่พระสรรีะ ฯ  

 

 

 

 

 

 

 



โส  “กินฺนุ  โข  เอตนฺต ิ  อุทธฺ ํ  โอโลเกนฺโต  รุกฺขปณฺเณสุ  หตถฺรูิปกาทนิี  ทสฺิวา  “กสฺเสต ํ  กมมฺนฺต ิ  

ปจุฉิฺตวฺา  “ปีฐสปปิฺโนต ิ  สุตวฺา  ต ํ  ปกฺโกสาเปตวฺา  อาห  “มยหฺ ํ  ปโุรหโิต  อตมิขุโร,  อปปฺมตตฺเกปิ   

วุตเฺต,  พหุ ํ ภณนฺโต  ม ํ อปุทฺทเวติ,  สกฺขสฺิสส ิ ตสฺส  มเุข  นาฬมิตตฺา  อชลณฺฑกิา  ขปิิตนฺุต ิ ฯ 

 

(อ.พระราชา) นัน้ (ทรงด าริแลว้) ว่า (อ.เหตุ) นัน่ อะไรหนอแล ดงันี้ ทรงแลดูอยู่ ในเบื้องบน  

ทรงเหน็แลว้ (ซึ่งรูป ท.) มรูีปแห่งชา้งเป็นตน้ ทีใ่บของตน้ไม ้ท. ตรสัถามแลว้ ว่า (อ.กรรม) นัน่เป็นกรรม 

ของใคร (ย่อมเป็น) ดงันี้ ทรงสดบัแลว้ ว่า (อ.กรรมนัน่ เป็นกรรม) ของบรุุษผูไ้ปดว้ยตัง่ (ย่อมเป็น) ดงันี้ 

(ทรงยงัราชบุรุษ) ใหเ้รยีกมาแลว้ (ซึ่งบรุุษผูไ้ปดว้ยตัง่) นัน้ ตรสัแลว้ ว่า อ.ปโุรหติ ของเรา  

เป็นผูม้ปีากกลา้ (เป็น), (คร ัน้เม่ือค า) แมอ้นัมปีระมาณนอ้ย (อนัเรา) กลา่วแลว้, กลา่วอยู่ (ซึ่งค า)  

อนัมาก ย่อมเบียดเบียน ซึง่เรา, (อ.ท่าน) จกัอาจ เพือ่อนัดดี ซึง่มูลแห่งแพะ ท. อนัมทีะนานเป็นประมาณ 

ในปาก (ของปุโรหิต) นัน้ (หรือ) ดงันี้ ฯ 

 

“สกฺขสฺิสาม ิ เทว,  อชลณฺฑกิา  อาหราเปตวฺา  ปโุรหเิตน  สทธฺ ึ ตมุเฺห  อนฺโตสาณิย   นิสทีถ,  อหเมตถฺ  

กตตฺพพฺ ํ ชานิสฺสามตี ิ ฯ  ราชา  ตถา  อกาส ิ ฯ 

 

(อ.บุรุษผูไ้ปดว้ยตัง่ กราบทูลแลว้) ว่า ขา้แต่พระองคผู์ส้มมตเิทพ (อ.ขา้พระองค)์ จกัอาจ, อ.พระองค ์

(ทรงยงัราชบุรุษ) ใหน้าํมาแลว้ ซึง่มูลแห่งแพะ ท. ขอจงประทบันัง่ ในภายในแห่งม่าน กบั ดว้ยปโุรหติ, 

อ.ขา้พระองค ์ จกัรู ้ (ซึ่งกรรม) อนั (อนัขา้พระองค)์ พงึกระทาํ (ในเรื่อง) น้ี ดงันี้ ฯ อ.พระราชา  

ไดท้รงกระทาํแลว้ เหมอืนอย่างนัน้ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



อติโร  กตตฺรยิคฺเคน  สาณิยา  ฉิททฺ ํ กาเรตวฺา,  ปโุรหติสฺส  รญฺญา  สทธฺ ึ กเถนฺตสฺส,  มเุข  วิวฏมตฺเต  

เอเกก ํ อชลณฺฑกิ ํ ขปิิ  ฯ  ปโุรหโิต  มขุ ํ ปวฏิฐฺ ํ ปวฏิฐฺ ํ คิลิ  ฯ  ปีฐสปปิฺ,  ขณีาสุ  อชลณฺฑกิาสุ,  สาณึ  

จาเลส ิ ฯ 

 

(อ.บุรุษผูไ้ปดว้ยตัง่) นอกนี้  (ยงับุคคล) ใหก้ระทาํแลว้ ซึง่ช่อง ทีม่่าน ดว้ยปลายแห่งกรรไกร, เมือ่ปโุรหติ 

กราบทูลอยู่ กบั ดว้ยพระราชา, ครัน้เมือ่ปาก เป็นอวยัวะสกัว่า (อนัปุโรหิต) อา้แลว้ (มีอยู่), ดดีแลว้  

ซึง่มูลแห่งแพะ กอ้นหน่ึง ๆ ฯ อ.ปโุรหติ กลืนกินแลว้ (ซึ่งมูลแห่งแพะ) อนัเขา้ไปแลว้ อนัเขา้ไปแลว้  

สู่ปาก ฯ อ.บรุุษผูไ้ปดว้ยตัง่, คร ัน้เม่ือมูลแห่งแพะ ท. สิ้นแลว้, ยงัม่าน ใหไ้หวแลว้ ฯ 

 

ราชา  ตาย  สญฺญาย  อชลณฺฑกิาน ํ ขีณภาว   ญตวฺา  อาห  “อาจรยิ  อห ํ ตมุเฺหห ิ สทธฺึ  กเถนฺโต  กถ ํ 

นิตฺถริตุ   น  สกฺขสฺิสาม,ิ  ตมุเฺห  อตมิขุรตาย  นาฬมิตตฺา  อชลณฺฑกิา  คิลติวฺาปิ  ตณฺุหภีาว ํ  

นาปชฺชถาต ิ ฯ   

 

อ.พระราชา ทรงทราบแลว้ ซึ่งความที่ แห่งมูลแห่งแพะ ท. เป็นของสิ้นแลว้ ดว้ยสญัญา นัน้ ตรสัแลว้ ว่า 

ขา้แต่อาจารย ์ อ.เรา กลา่วอยู่ กบั ดว้ยท่าน จกัไม่อาจ เพื่ออนัรื้ อฟ้ืน ซึง่วาจาเป็นเครื่องกลา่ว, อ.ท่าน  

แมก้ลนืกนิแลว้ ซึง่มูลแห่งแพะ ท. อนัมทีะนานเป็นประมาณ ย่อมไม่ถึงท ัว่ ซึง่ความเป็นแหง่คนน่ิง  

เพราะความที ่(แห่งตน) เป็นผูม้ปีากกลา้ ดงันี้ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



แปล  โดยอรรถ 

๒  พรฺาหฺมโณ  มงฺกภุาว   อาปชฺชติวฺา  ตโต  ปฏฺฐาย  มขุ ํ ววิรติวฺา  รญฺญา  สทธฺ ึ สลฺลปิตุ   

นาสกฺข ิ ฯ  ราชา  ปีฐสปปึฺ  ปกฺโกสาเปตวฺา  “ต ํ นิสฺสาย  เม  สุข ํ ลทธฺนฺต ิ ตฏฺุโฐ  ตสฺส  สพฺพฏฺฐก   

นาม  ทตวฺา  นครสฺส  จตูสุ  ทสิาสุ  จตตฺาโร  คามวเร  อทาส ิ ฯ 

 

๒ พราหมณ์ถงึความเป็นผูเ้กอ้จาํเดมิแต่นัน้ ไม่อาจเพือ่อา้ปากเจรจากบัพระราชาได ้ฯ พระราชา

รบัส ัง่ใหเ้รยีกบรุุษเปลี้ยมาแลว้ ตรสัว่า "เราไดค้วามสุขเพราะอาศยัท่าน" ทรงพอพระทยั จงึพระราชทาน

ชื่อหมวด ๘ แห่งวตัถทุ ัง้สิ้น แก่เขาไดพ้ระราชทานบา้นส่วย ๔ ตาํบล ในทศิท ัง้ ๔ แห่งเมอืง ฯ 


